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In this chapter, Abraham and Sarah have
died, so the next generation of Isaac and
Ishmael are in focus. To Isaac and Rebekah
were born Esau and Jacob who were given
promises to them; as well as the numerous
promises of God to Abraham, Isaac and
Jacob which are nationalistic promises still
being fulfiled by their descendants, heirs of
those promises scattered throughout the world
in our 21st century.

Like father, like son;

1 And there was a famine in the land, beside
the first famine that occurred in the days of

Abraham. And Isaac went to Abimelech king
of the Philistines in Gerar.

2 And YHWH / the LoRrRD appeared to him, and
said, Do not go to Egypt; dwell in the land
where | will tell you:

$sojourn in this land, and 1 will be with you,
and will bless you; for to you, and to your
descendants, | will give all these lands, and |
will confirm the oath that | pledged to
Abraham your father;

multiply  your
descendants as the stars of heaven,
and | will give to your descendants all
these lands; and in your descendants
will all the nations of the earth be
blessed;

Sbecause that Abraham obeyed My voice, and
kept My order, My commandments, My
statutes, and My laws.

6 And Isaac lived in Gerar:
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En este capitulo, Abraham y Sara han muerto,
por lo que la proxima generacion de Isaac y
Ismael estdn en foco. A lIsaac y Rebeca
nacieron Esall y Jacob a quienes se les dio
promesas; asi como las numerosas promesas
S de Dios a Abraham, Isaac y Jacob, que son

promesas nacionalistas que aun se estan
cumpliendo por sus descendientes, herederos
de esas promesas esparcidas por todo el
mundo en nuestro siglo 21°.

Como padre, como hijo;

L'y hubo una hambruna en la tierra, al lado de
la primera hambruna que se produjo en los

dias de Abraham. Y Isaac fue a Abimelec rey
de los filisteos en Gerar.

2y se le apareci6 YHWH / el SEROR, y dijo: no
vayas a Egipto; habitar en la tierra donde te
diré:

3 estancia en esta tierra, y yo estaré con
vosotros, y os bendeciré; para ti, y para tus
descendientes, daré todas estas tierras, y
confirmaré el juramento que prometi a
Abraham tu padre;

4 y multiplicaré vuestros
descendientes como las estrellas del
cielo, y daré a vuestros descendientes
todas estas tierras; y en vuestros
descendientes seran bendecidos todas
las naciones de la tierra;

> porque Abraham obedecié mi voz, y mantuvo
mi orden, mis mandamientos, mis estatutos y
mis leyes.

6y vivié Isaac en Gerar:
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"and the men of the place, asked of his wife;
and he said, She is my sister: for he feared to
say, She is my wife; lest, said he, the men of the
place kill me on account of Rebekah; because
she was beautiful to look at.

8 And it happened, when he had been there a
long time, that Abimelech king of the
Philistines looked through a window and saw;

and there Isaac was sporting with Rebekah his
wife / and | don't think they were playing rugby; or
even racquetball.

% And Abimelech called Isaac, and said, surely
behold, she is your wife; so why did you say,
She is my sister?

And lIsaac said to him, because | said, lest | die
on account of her.

10 And Abimelech said, What is this you have
done to us?

one of the people could easily lie down with
your wife,

and could have brought guilt on us.

1150 warned Abimelech all his people, saying,
He who touches this man or his wife surely will
be put to death.

12Then Isaac sowed in that land, and reaped in
the same year a hundredfold: and
the LoRD blessed him.

13 And the man prospered, and continued to
prosper, and grew until he became very great:

4for he had possession of flocks, and

possession of herds, and many servants: and
the Philistines so envied him.
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"y los hombres del lugar, preguntaron a su
esposa; y él dijo: ella es mi hermana, porque
temia decir, ella es mi esposa; no sea que, dijo,
los hombres del lugar me matan a causa de
Rebeca; porque era hermosa para mirar.

8 y sucedid, cuando habia estado alli mucho
tiempo, que Abimelec rey de los filisteos miré a
través de una ventanay vio;

y alli Isaac se divertia con Rebeca su esposa / y
yo no creo que estuvieran jugando al Rugby; o incluso
racquetbol.

°y Abimelec llamé a Isaac, y dijo: Ciertamente
he aqui, ella es tu esposa; ¢por qué dijiste que
ella es mi hermana?

Y lIsaac le dijo, porque yo dije, no sea que
muera a causa de ella.

10y Abimelec dijo: ¢(Qué es lo que nos has
hecho?

una de las personas podria facilmente
acostarse con su esposa,

y podria haber traido culpa de nosotros.

1y advirti6 Abimelec a todo su pueblo,
diciendo: el que toca a este hombre o a su
esposa seguramente sera puesto a la muerte.

2 entonces lIsaac sembré en esa tierra, y se
recobd en el mismo afio cien veces, y el SENOR
lo bendijo.

13y el hombre prospero, y continué prosper-
ando, y creci6 hasta que se hizo muy grande:

14 porque poseia bandadas, y posesion de
manadas, y muchos siervos, y los filisteos lo
envidiaban.
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15For all the wells the servants of his father
dug in the days of Abraham his father, the
Philistines had stopped them, and filled them
with earth.

16 And Abimelech said to Isaac,

Go away from us; for you are much mightier
than we are.

7 And Isaac departed from there, and put his
tent in the Valley of Gerar, and lived there.

18And again lIsaac dug the wells of water,
which they dug in the days of Abraham his
father; for the Philistines stopped them after
the death of Abraham: and he gave them the
same names which his father had given them.

¥ And lIsaac's servants dug in the valley, and
found there a well of springing water.

20 And the herdsmen of Gerar quarreled with
Isaac's herdsmen, saying, The water is ours:
and he called the name of the well Esek;
because they quarreled with him.

2LAnd they dug another well, and quarreled
over that also: so he named it Sitnah.

22 And he moved from there, and dug another
well; and for it they did not quarrel: and he
called the name of it Rehoboth; and he said:

mm) For now, the LORD has made room

for us, and we will be fruitful in the
land.

23 And he went up from there to Beersheba.

24 And the LorD appeared to him the same
night, and said:
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15 porque todos los pozos que los siervos de su
padre cavaron en los dias de Abraham, su
padre, los filisteos los habian detenido, y los
llenaron de tierra.

16 y dijo Abimelec a Isaac:

Aléjate de nosotros; porque sois mucho mas
poderosos que nosotros.

17y parti6 lIsaac de alli, y puso su carpa en el
valle de Gerar, y vivié alli.

18 y de nuevo Isaac cavé los pozos de agua, que
cavaron en los dias de Abraham, su padre;
porque los filisteos los detuvieron después de la
muerte de Abraham: y les dio los mismos
nombres que su padre les habia dado.

19y los siervos de Isaac cavaron en el valle, y
encontraron alli un pozo de agua que brotan.

20y los pastores de Gerar discutian con los
pastores de Isaac, diciendo: el agua es nuestra,
y llamé el nombre del pozo Esek; porque se
peleaban con él.

2l y cavaron otro pozo, y discuti sobre eso
también: asi lo nombr¢ Sitnah.

22 y se quité de alli, y cavd otro pozo; y para
ello no discutimos: y él llamo el nombre de él
Rehoboth; y dijo:

mm)P0or ahora, el Seflor nos ha hecho

sitio, y nosotros fructificaremos en la
tierra.

23 y subid de alli a Beerseba.

24y se le aparecié el SENOR la misma noche, y
dijo:
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I am the God of Abraham your father: do not
fear, for I am with you, and will bless you, and
multiply your descendants for the sake of
Abraham, My servant.

2530 he built there an altar, and called on the
name of the LORD, and put his tent there: and
there the servants of Isaac dug a well.

26Then Abimelech came to him from Gerar,
with Ahuzzath one of his confidants, and
Phichol the commander of his army.

27 And lsaac said to them, Why have you come
to me, since you hate me, and sent me away
from you?

28But they said, Surely, we saw the LORD is
with you: so we said, There now should be a
pledge between us, even between us and you,
and let us make a agreement with you;

29that you will do us no harm, as we have not
touched you, and as we have done to you
nothing but good, and have sent you away in
peace: you are now the blessed of the LORD.

30350 he made a feast, and they ate and drank.

L And they arose early in the morning, and
pledged one with another: and Isaac sent them
away, and they departed from him in peace.

32 And it happened the same day, that servants
of Isaac came, and told him about the reason of
the well which they dug, and said to him,

We have found water.

33 And he called it Shebah: thus the name of the
city is Beersheba to this day.
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Yo soy el Dios de Abraham tu padre: no
temais, porque yo estoy con vosotros, y 0S
bendeciré, y multiplicaré vuestros descen-
dientes por el bien de Abraham, mi siervo.

25y construy6 alli un altar, y pidi6 el nombre
del SENOR, y puso alli su carpa: y alli los
siervos de Isaac cavaron un pozo.

26 entonces Abimelec vino a él de Gerar, con
Ahuzzath, uno de sus confidentes, y Ficol, el
comandante de su ejército.

27y les dijo lIsaac: ¢por qué has venido a mi,
desde que me odias, y me alejaste de ti?

28 pero ellos dijeron: Ciertamente, vimos que el
SENOR esta contigo, asi que dijimos, ahora
debe haber una promesa entre nosotros,
incluso entre nosotros y tu, y hagamos un
acuerdo contigo;

29 que no nos haras dafio, como no te hemos
tocado, y como no te hemos hecho nada, sino
bien, y te hemos enviado en paz: ahora eres el
bendito del SENOR.

30y les hizo una fiesta, y comieron y bebieron.
31y se levantaron temprano en la mafiana, y
prometieron uno con otro, y Isaac los envio, y
partieron de él en paz.

32y sucedi6 el mismo dia, que vinieron siervos
de Isaac, y le contaron la razén del pozo que
cavaron, y le dijeron:

hemos encontrado agua.

33y él lo llamé Seba: asi el nombre de la ciudad
es Beerseba a este dia.
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3 And when Esau was forty years old, he took
as wives Judith the daughter of Beeri the
Hittite, and Basemath the daughter of Elon the
Hittite:

$5and they were a grief of mind to Isaac and

Rebekah / remember, in these two people and
their lineage the whole world was going to be blessed;
Rebekah would give birth to billions of descendants;
and father Abraham was told they would be known by
the name of Isaac; so they are not talking about
someone known by Abrams or Abraham; nor are they
talking about those named after their grandchild Judah,
or any of their other grandchildren. So where in the
world have the children of Isaac and Rebekah gone that
they are known by the name of Isaac? Well, check out
any research done on the Behistun Rock. Or better
yet: Check out the commentary on Hosea chapter 1.
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3y cuando Esal tenia 40 afios de edad, tomé
como esposas a Judith la hija de Beeri el hitita,
y Basemath la hija de Elon el hitita:

35 y fueron un dolor de cabeza a lsaac vy

Rebeca / recuerden, en estas dos personas y su
linaje todo el mundo iba a ser bendecido; Rebeca daria
a luz a miles de millones de descendientes; y al padre
Abraham se le dijo que serian conocidos por el nombre
de lIsaac; por lo que no estan hablando de alguien
conocido por Abrams o Abraham; ni estan hablando de
aquellos nombrados por su nieto Juda, o cualquiera de
sus otros nietos. Entonces, ;en qué lugar del mundo
se han ido los hijos de Isaac y Rebeca que son
conocidos por el nombre de Isaac? Bueno, revisa
cualquier investigacién realizada en la roca del
Behistun. O mejor aun: echa un vistazo al comentario
del capitulo 1 de Oseas.

Every Praise

JESUS it is YOU

Check out: Our Brothers and Sisters Around The
World Singing GOD'S Praise: 17’ A
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Yo Danzo Como David
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